
哥林多後書

第三十一課
激勵 (Sunecho)

五 14  - 16



哥林多後書 五14-16

14 原來基督的愛激勵我們；因我們想，一人

既替眾人死，眾人就都死了；

15 並且他替眾人死，是叫那些活著的人不再

為自己活，乃為替他們死而復活的主活。

16 所以，我們從今以後，不憑著外貌認人了。

雖然憑著外貌認過基督，如今卻不再這樣

認他了。



保羅面對敵人的控訴、誤解，仍能勇往直前。何解？保羅在v.14就這樣
解釋說：「原來基督的愛激勵我們。」「激勵」是一個非常有趣的字, 希臘

文是sunecho, 這個字在新約聖經出現過12次, 這個字是由二個字組成，

一是sun， 其意是「同在一起」 (together)，

一是echo， 意思是擁有。

所以sunecho 便是「擁有在一起」，並引伸為「連在一起」(to hold 
together), 「手牽手在一起」、「緊握在一起」, 更有「激勵」「控制」意思，

（to press together, to constrain, to control)，

有趣的是在林後這一節中，保羅是用present continuous tense，意
思是不住地，不斷的激勵著我們。保羅的意思是：當人嘗過基督的愛
後，就好像被祂的愛控制著，以致我們與基督緊緊扣在一起。



有關這一點，嘗過愛的滋味的人一定領略保羅的意思。

當一個人被另一個人的愛激勵時，他會情不自禁地把自
己與那人緊緊連在一起，這就是愛的力量了！

究竟保羅所提到「基督的愛」的具體表現是什麼呢？保
羅說：「一人既替眾人死，眾人就都死了！」

死是指耶穌基督為我們的罪過釘死在十字架上。我們都
是罪人，罪的工價乃是死，但基督卻為我們死了，償了
罪的贖價，以致我們也死了一樣，因著死償了贖價，不
再定罪。不但如此，基督不但是死，也是復活，同樣我

們也在基督裏活過來，不過從今以後，我們不再為自己
而活，而是為主而活了！



所以保羅在v.16說：「所以從今以後，不憑著外貌認人了。雖然憑著外貌認
過基督，如今卻不再這樣認祂了」。

在原文中，這裏中譯為「外貌」一字與v.12所用的字（中文是譯作外貌）不

同，v.12所用的一個字prosopon （樣貌），而v.10

所用的一個字是kata sarka (according to flesh)，

即是「憑肉體」「按肉體」的意思，或許我們可以

譯為：從世俗的眼光和標準去看耶穌。

保羅未信主之前，他不信耶穌是神的兒子，欺壓

信徒，以為他們離經背道，因為他是從一個肉體/

世俗的眼光去看耶穌，但當他用不同的眼光去看
耶穌時，他就降服在主面前，為祂而活。



如果我們從世俗的眼光去看我們

的人生、事奉，當我們被誤解、被批

判、被輕看，甚至被逼害，我們會感
到沮喪、無奈及甚至想放棄。

但如果我們從基督的角度去看這

一切，知道基督是為我們死，以致
我們不是為自己而活，是為基督而

活，我們就能勇往直前、永不放棄，
正如基督不放棄一樣！
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